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The G-LAB KULT-HELIUM ©2026
Made in China
Distributed by :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

EU DECLARATION OF CONFORMITYEU DECLARATION OF CONFORMITY

AXS declares under its sole responsibility as manufacturer that the product 
below : Wireless RGB gaming mouse
The G-LAB KULT-HELIUM-WL - EAN 3760162067064
The G-LAB KULT-HELIUM-WL-W - EAN 3760162067880

Conforms to the following essential requirements and standards:

And whose transmission frequency band is:
Minimal frequency : 4804 Mhz / Maximal frequency : 25000 Mhz
EIRP max : -57 dBm, EIRP mini : -47 dBm

Signed at SAINT OUEN L'AUMONE, june 9, 2026
By Stefan Riesser
President AXS

EU Directives

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
with amendement 2015/863/UE

Conforms to

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

The G-LAB KULT-HELIUM ©2026
Made in China
Distribué par :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UEDÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

AXS déclare sous sa seule responsabilité en tant que fabricant que le 
produit ci-dessous :  Souris de jeu sans fil RGB
The G-LAB KULT-HELIUM-WL - EAN 3760162067064
The G-LAB KULT-HELIUM-WL-W - EAN 3760162067880

Est conforme aux exigences et normes essentielles suivantes :

Et dont la bande de fréquences de transmission est la suivante :
Fréquence Minimale : 4804 Mhz / Fréquence Maximale : 25000 Mhz
EIRP max : -57 dBm, EIRP mini : -47 dBm

Fait à SAINT OUEN L’AUMONE, le 9 juin 2026
Par Stefan Riesser
Président AXS

Directives UE

2014/53/EU – RED

2011/65/UE - RoHS
avec amendement 2015/863/UE

Conforme suivant

EN 62368-1:2014+A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020
EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 300 328 V2.2.2

EN IEC 63000: 2018

Resolution / Résolutions / Resoluciones / 
Risoluzioni / Entschließungen / Resoluties

Backlight / Rétroéclairage / Retroiluminación / 
Retroilluminazione / Hintergrundbeleuchtung / 
Achtergrondverlichting

1200/2400/4800/6400

7 colors / 7 couleurs / 7 
colores / 7 colore / 7 Farbe / 
7 kleur

Polling rate / Taux de raffraichissement / 
Frecuencia de actualización / Frequenza di 
aggiornamento / Refreshing-Rate /  
Vernieuwingsfrequentie

125 Hz

Acceleration max / Accélération max / 
Aceleración máxima / Accelerazione massima / 
Max. Beschleunigung / Maximale versnelling

10 G

TECHNICAL SPECIFICTIONS / 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / 
DTOS TÉCNICOS / DTI TECNICI / 
TECHNISCHE MERKMALE / 
TECHNISCHE GEGEVENS

Sensor type / Type de capteur / Tipo de sensor / 
Tipo di sensore / Art des Sensors / Type sensor

Optic /Optique / Óptica / 
Ottica / Optik / Optiek

Connectivity / Connectivité / Conectividad / 
Connettività / Konnektivität / Connectiviteit

2.4Ghz + Bluetooth

Buttons / Boutons / Botones / Pulsanti / 
Buttons / Knoppen

6

Weight / Poids / Peso / Peso / Gewicht / Gewicht 82 g

Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad / 
Compatibilità / Kompatibilität / Compatibiliteit

PC (Windows)

Dimensions / Dimensions / Dimensiones / 
Dimensioni / Abmessungen / Afmetingen

125*68*42 mm

Charging time / Temps de charge / Tiempo de 
carga / Tempo di ricarica / Ladezeit / Oplaadtijd

2 h

Using time / Temps d’utilisation / Tiempo de 
uso / Tempo di utilizzo / Zeit der Nutzung / Tijd 
in gebruik

10 h

www.the-g-lab.tech

Left clic / Clic gauche / Clic izquierdo / Cliccare con il tasto 
sinistro del mouse / Linksklick / Klik links1
Right clic / clic droit / Clic derecho / Cliccare con il tasto destro del 
mouse / Rechtsklick / Klik met de rechtermuisknop2
Next / Suivant / Siguiente / Avanti / Weiter zu / Volgende3
Previous / Précédent / Anterior / Precedente / Vorherige / Vorige4
Scroll wheel / Molette / Rueda de desplazamiento / Rotella di 
scorrimento / Scrollrad / Scrollwiel

5

6 DPI switch / Commutateur DPI / Interruptor DPI / Interruttore DPI / 
DPI-Schalter / DPI-schakelaar

plug & play Re-PAIR / RÉAPPAIRAGE / 
vlver a emparejar / 
riaccoppiare / Neupaarung 
/ opnieuw kopplen

3
4

6
1

2

5

Does not require any driver, is automatically recognized by your system.
Ne nécessite aucun driver, est reconnu automatiquement par votre système.
No requiere ningún controlador, es reconocido automáticamente por su sistema.
Non richiede driver e viene riconosciuto automaticamente dal sistema.
Benötigt keinen Treiber, wird automatisch von Ihrem System erkannt.
Vereist geen stuurprogramma en wordt automatisch herkend door je systeem.

If your mouse loses its pairing, follow these steps to re-pair it:
1. Remove the USB dongle from the computer.
2. Hold the mouse and dongle at a maximum distance of 40 cm, then press the DPI 

button on the mouse for 3 seconds.
3. You can now connect the USB dongle to the computer again. The mouse is paired.

Si votre souris perd son appairage, voici la marche à suivre pour la réappairer :
1. Retirez le dongle USB de l’ordinateur.
2. Maintenez la souris et le dongle à une distance maximale de 40 cm, puis appuyez sur le 

bouton DPI de la souris pendant 3 secondes.
3. Vous pouvez de nouveau brancher le dongle USB à l’ordinateur. La souris est appairée.

Si su ratón pierde el emparejamiento, siga estos pasos para volver a emparejarlo:
1. Retire el dongle USB del ordenador.
2. Mantenga el ratón y el dongle a una distancia máxima de 40 cm y, a continuación, pulse 

el botón DPI del ratón durante 3 segundos.
3. Ahora puedes volver a conectar la mochila USB al ordenador. El ratón está 

emparejado.

Se il mouse perde l'accoppiamento, procedere come segue per riaccoppiarlo:
1. Rimuovere il dongle USB dal computer.
2. Tenere il mouse e il dongle a una distanza massima di 40 cm, quindi premere il pulsante 

DPI del mouse per 3 secondi.
3. A questo punto è possibile collegare nuovamente il dongle USB al computer. Il mouse è 

accoppiato.

Wenn Ihre Maus das Pairing verliert, gehen Sie wie folgt vor, um sie erneut zu paaren:
1. Ziehen Sie den USB-Dongle vom Computer ab.
2. Halten Sie die Maus und den Dongle maximal 40 cm voneinander entfernt und halten 

Sie die DPI-Taste der Maus 3 Sekunden lang gedrückt.
3. Sie können den USB-Dongle wieder an den Computer anschließen. Die Maus ist 

gepaart.

Als de muis niet meer gekoppeld is, volg dan deze stappen om de muis opnieuw te 
koppelen:
1. Verwijder de USB-dongle van de computer.
2. Houd de muis en de dongle op maximaal 40 cm afstand en druk vervolgens 3 seconden 

op de DPI-knop op de muis.
3. U kunt nu de USB-dongle weer aansluiten op de computer. De muis is gekoppeld.

bluetoth connection / 
connexion bluetoth / 
conexión bluetoth / 
Bluetoth-Verbindung / 
Bluetoth-verbinding

 Pour passer en mode Bluetooth, faites glisser le bouton sous la souris vers le bas puis 
appuyer sur le clic gauche + le clic droit + la molette pendant trois secondes. Le nom 
«KULT_HELIUM» devrait apparaître sur votre périphérique. 

To switch to Bluetooth mode, slide the button under the mouse downwards, then press 
left-click + right-click + scroll wheel for three seconds. The name “KULT_TUNGSTEN” 
should appear on your device. 

Para cambiar al modo Bluetooth, deslice el botón situado debajo del ratón hacia abajo y, a 
continuación, pulse el botón izquierdo + derecho + rueda de desplazamiento durante tres 
segundos. El nombre «KULT_HELIUM» debería aparecer en su dispositivo. 

 Per passare alla modalità Bluetooth, far scorrere il pulsante sotto il mouse verso il basso 
e quindi premere il tasto sinistro del mouse + il tasto destro del mouse + la rotella di 
scorrimento per tre secondi. Il nome “KULT_HELIUM” dovrebbe apparire sul dispositivo. 

 Um in den Bluetooth-Modus zu wechseln, ziehen Sie die Taste unter der Maus nach 
unten und drücken Sie dann drei Sekunden lang die linke Maustaste + die rechte 
Maustaste + das Mausrad. Der Name „KULT_HELIUM“ sollte auf Ihrem Gerät erscheinen. 

 Om over te schakelen naar de Bluetooth-modus, schuif je de knop onder de muis naar 
beneden en druk je vervolgens drie seconden op de linkermuisknop + rechtermuisknop + 
scrollwiel. De naam “KULT_HELIUM” zou op je apparaat moeten verschijnen.

SAFETY INSTRUCTIONSSAFETY INSTRUCTIONS

Disconnect the product before cleaning. Use a dry, soft cloth. Do not use 
liquid or aerosol cleaners.

If the product emits unusual odor, heat, smoke, or shows signs of 
malfunction, disconnect it immediately and contact customer support.

If liquid or foreign objects enter the product, switch it off, unplug it, and 
remove the substance if possible.

Do not open, disassemble, or modify the product. Repairs must be carried 
out by qualified personnel only. Unauthorized modifications void the 
warranty.

BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)

General

Safety instructions for rechargeable batteries and cells (if applicable)

▪ Keep out of reach of children. If swallowed, seek medical attention 
immediately.

▪ Do not use a damaged or leaking battery.
▪ Do not short-circuit the terminals.
▪ Do not crush, puncture, disassemble, cut, or expose to fire or a hot oven.
▪ Disposing of a battery or rechargeable battery in fire or a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting it, may result in an explosion.
▪ Extremely high or low temperatures to which batteries or rechargeable 

batteries may be exposed during use, storage, or transportation may 
present a hazard (see informations).

▪ Leaving a battery or rechargeable battery in an extremely 
high-temperature environment may result in an explosion or leakage of 
flammable liquid or gas.

▪ Subjecting a battery or rechargeable battery to extremely low air 
pressure may result in an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

▪ Do not dispose of with household waste.

Non-rechargeable batteries (if applicable)

▪ Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
▪ Insert batteries respecting polarity (+/-).
▪ Remove batteries if the product will not be used for a long period.

Rechargeable battery (if applicable)

▪ Use only the battery supplied or specified by the manufacturer.
▪ Do not replace the battery yourself unless explicitly stated.
▪ Incorrect replacement may cause explosion or fire.

▪ Do not expose the product or battery to excessive heat (sunlight, fire, 
etc.).

▪ Do not expose the product to extreme temperatures.
▪ Use, storage and transport must remain within specified temperature 

limits.

Charging (if applicable)

Use only the supplied or approved charging system.

WARRANTYWARRANTY

This product is covered by a 2-year limited warranty from the date of 
purchase against manufacturing defects.

The warranty does not cover:

▪ Misuse or improper use.
▪ Mechanical or electrical damage.
▪ Unauthorized repair or modification.
▪ Normal wear and consumables (including batteries).

Proof of purchase is required. Warranty valid only in the country of 
purchase.

AXS reserves the right to repair or replace the product.

Statutory rights under applicable national law are not affected.

ENVIRONMENTENVIRONMENT

Product (WEEE)Product (WEEE)

Directive 2012/19/EU
This product must not be disposed of with household waste.
It must be collected separately for recycling.

BatteriesBatteries

Regulation (UE) 2023/1542
Batteries must be disposed of at designated collection points.

PackagingPackaging

Dispose of packaging according to local recycling regulations.

CONSIGNES DE SÉCURITÉCONSIGNES DE SÉCURITÉ

Débranchez le produit avant nettoyage. Utilisez un chiffon doux et sec. 
N’utilisez pas de produits liquides ou aérosols.

En cas d’odeur anormale, de surchauffe, de fumée ou de dysfonctionnement, 
débranchez immédiatement le produit et contactez le service après-vente.

Si un liquide ou un corps étranger pénètre dans le produit, éteignez-le, 
débranchez-le et retirez-le si possible.

Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit. Les réparations doivent être 
effectuées par un professionnel qualifié. Toute modification non autorisée 
annule la garantie.

SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si concerné)SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si concerné)

Général

Consignes de sécurité relatives aux piles et batteries rechargeables (si 
concerné)

▪ Tenir hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin ;

▪ Ne pas utiliser de batterie endommagée ou présentant une fuite ;
▪ Ne pas court-circuiter les bornes ;
▪ Ne pas écraser, percer, démonter, couper ni exposer au feu ou à un four 

chaud ;
▪ Jeter une pile ou une batterie rechargeable au feu ou dans un four chaud, 

l’écraser mécaniquement ou la couper peut provoquer une explosion ;
▪ Des températures extrêmement basses ou élevées auxquelles les piles ou 

batteries rechargeables peuvent être soumises pendant l’utilisation, le 
stockage ou le transport peuvent présenter un danger (cf. tableau) ;

▪ Laisser une pile ou une batterie rechargeable dans un environnement à 
température extrêmement élevée peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Soumettre une pile ou une batterie rechargeable à une pression 
atmosphérique extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Ne pas jeter avec les déchets ménagers.

Batterie non rechargeable (si concerné)

▪ Ne pas tenter de recharger des piles non rechargeables ;
▪ Respecter la polarité (+/-) ;
▪ Retirer les piles en cas de non-utilisation prolongée.

Batterie rechargeable (si concerné)

▪ Utiliser uniquement la batterie fournie ou recommandée ;
▪ Ne pas remplacer la batterie soi-même sauf indication explicite ;
▪ Un remplacement incorrect peut entraîner un risque d’explosion ou 

d’incendie ;
▪ Ne pas exposer à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.) ;
▪ Ne pas exposer à des températures extrêmes. ;
▪ Respecter les conditions d’utilisation, stockage et transport spécifiées.

Recharge (si concerné)

▪ Utiliser uniquement le système de charge fourni ou approuvé.

GARANTIEGARANTIE

Garantie de 2 ans à compter de la date d’achat contre les défauts de 
fabrication.

Non couvert :

▪ Mauvaise utilisation ;
▪ Dommages électriques ou mécaniques ;
▪ Réparations non autorisées ;
▪ Usure normale et consommables (dont batteries).

Facture obligatoire. Garantie valable dans le pays d’achat.

AXS se réserve le droit de réparer ou remplacer le produit.

Les droits légaux applicables restent en vigueur.

ENVIRONNEMENTENVIRONNEMENT

Produit (DEEE)Produit (DEEE)

Directive 2012/19/UE
Ne pas jeter avec les déchets ménagers.
Collecte séparée obligatoire.

BatteriesBatteries

Règlement (UE) 2023/1542
À déposer dans des points de collecte dédiés.

EmballageEmballage

À trier selon les règles locales

0.1 - 2.25
W

USB-PD

Minimum Charging Power
Maximum Charging Power

0.1 W

2.25 W
0.1 - 2.25

W
USB-PD

Charging Protocole
Charger not included

Puissance de charge minimale
Puissance de charge maximale
Pas de protocole de charge
Chargeur non inclus

0.1 W

2.25 W

Battery operating ranges:
▪ during use: -10°C to 60°C
▪ during storage: -10°C to 30°C
▪ during transport: -20°C to 35°C

▪ Plages de fonctionnement de la batterie :
▪ pendant l’utilisation : -10°C to 60°C
▪ pendant le stockage : -10°C to 30°C
▪ pendant le transport : -20°C to 35°C


